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Avant -propos  

Avant de commencer  

Veuillez lire ce mode dôemploi avant dôutiliser le syst¯me dôinspection.  

Le syst¯me dôinspection est un système modulaire vendu en tant que système complet ou par composants 

individuels. Contactez votre représentant Pearpoint pour vous assurer que vous achetez le produit adapté à vos 

besoins. 

Le contenu de ce mode dôemploi est susceptible dô°tre modifi®. Les produits Pearpoint font lôobjet dôune 

politique dôam®lioration continue. Pearpoint se r®serve le droit de modifier un produit, y compris ce mode 

dôemploi, et ce sans pr®avis. Certains changements peuvent avoir ®t® effectu®s sur le produit apr¯s la 

publication de ce mode dôemploi.  

Pour les derni¯res informations sur la famille de produits flexiprobeÊ / flexitraxÊ, y compris tous les 

accessoires, la documentation et les mises à jour logicielles, contactez votre revendeur Pearpoint local ou 

consultez www.pearpoint.com. 

http://www.pearpoint.com/
http://www.pearpoint.com/
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Copyright © 2021 Radiodetection Ltd. Tous droits réservés.  

Radiodetection est une filiale de SPX Corporation.  

Marques  

Radiodetection, Pearpoint, flexiprobeÊ, flexitraxÊ, RD7200 et flexicoiler sont des marques appartenant à 

Radiodetection Ltd. Dans le cadre de notre politique dôam®lioration continue, nous nous r®servons le droit de 

modifier les caractéristiques techniques publiées sans préavis.. Le présent document ne peut être copié, 

reproduit, transmis, modifié ou utilisé, que ce soit en tout ou en partie, sans le consentement écrit préalable de 

Radiodetection Ltd. 

Les autres marques ou marques déposées mentionnées dans ce document appartiennent à leurs propriétaires 

respectifs. 

Clause de non -responsabilité  

Tous les produits tiers (y compris le mat®riel, les logiciels et les services) mentionn®s dans ce mode dôemploi le 

sont à titre indicatif uniquement et ces mentions ne valent pas pour recommandation de Radiodetection Ltd, 

Pearpoint ou SPX Corporation. 

Radiodetection Ltd décline toute responsabilité en cas de perte de données ou de dommages matériels causés 

lors de lôutilisation de produits tiers. 

http://www.pearpoint.com/
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Conformité  

Conformité UE  

Cet équipement est conforme aux directives suivantes de lôUEÁ: 

Á Directive Comptabilité électromagnétique°: 2014/30/UE 

Á Directive Champs électromagnétiques°: 2013/35/UE 

Á Directive basse tension°: 2014/35/UE 

Á Directive LdSD : 2011/65/UE 

Á Directive DEEE°: 2012/19/UE 

D®claration de conformit® dôIndustrie Canada  

Avis ICES-003 Classe A°:  

Cet appareil numérique de la classe°A est conforme à la norme ICES-003 du Canada. 

Avis NMB-003, Classe A°:  

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 

Marquage de protection contre la pénétration  

Ce système est conforme à la norme CEI°60529, indice de protection contre la pénétration de corps solides et 

de liquides°:  

Á IP55 : Couvercles de la console de commande et panneaux de connexion ouverts ou fermés. 

http://www.pearpoint.com/
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Conformité FCC°15  

Cet appareil est conforme au Point 15 du règlement FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 

suivantes : 

Á Lô®quipement ne peut pas causer dôinterf®rences nuisibles. 

Á Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 

fonctionnement non désiré. 

Cet ®quipement a ®t® test® et respecte les limitations dôun appareil num®rique de classe B, conformément au 

Point 15 du règlement FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les 

interférences nuisibles dans une installation commerciale. Cet équipement produit, utilise et peut émettre des 

fr®quences radio et, sôil nôest pas install® et utilis® conform®ment aux instructions du fabricant, il peut causer 

des interférences nuisibles aux communications radio. Lôutilisation de cet ®quipement dans une zone 

résidentielle est susceptible de causer des interférences nuisibles, auquel cas vous devrez remédier aux 

interférences à vos frais. 

Toute modification apport®e ¨ cet ®quipement sans lôautorisation de Pearpoint peut retirer ¨ lôutilisateur son 

droit dôutiliser cet ®quipement tel quôaccord® par la FCC. 

http://www.pearpoint.com/
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Avertissements, mises en garde et remarques  

Veuillez observer tous les avertissements, mises en garde et remarques de ce mode dôemploi avant 

dôutiliser un produit de Radiodetection ou Pearpoint. 

Avertissement  ! Les avertissements attirent votre attention sur les risques de blessures.  

Mise en garde  : Les mises en garde attirent votre attention sur les risques de dégâts matériels. 

Remarque  : Les remarques contiennent des informations utiles. 

Symboles dôavertissement 

 Avertissement dôordre g®n®ral : Renvoie au mode dôemploi pour des instructions ou des conseils 

spécifiques. 

 Danger électrique°:  Respectez les r¯gles de s®curit® et faites preuve dôune extr°me prudence. 

 Risque biologique°:  D®sinfectez apr¯s utilisation. Portez lô®quipement de protection personnel 

(EPP) approprié. 

 Surface chaude  : Laissez refroidir avant de manipuler ou utilisez une protection appropriée. 

 Objet lourd  : Prenez des précautions particulières lors du levage. 

http://www.pearpoint.com/
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Procédez à une évaluation des risques  

 Avertissement  : Procédez toujours à une évaluation des risques du site à inspecter. Cet équipement 

NôEST PAS approuv® pour une utilisation dans des zones o½ des gaz, des vapeurs, des liquides ou 

des solides potentiellement explosifs (ou représentant un danger dôune autre nature) peuvent °tre 

présents. 

Pearpoint a r®dig® ce mode dôemploi avec soin afin de fournir les informations n®cessaires pour 

installer, utiliser, entretenir et éliminer cet équipement en toute sécurité. Vous devez toutefois 

proc®der ¨ une ®valuation des risques avant le d®but des travaux afin dôidentifier dôautres risques 

éventuels. 

Respectez toujours les précautions de sécurité de base pour les travaux dans des environnements 

hostiles, y compris les pr®cautions dôusage quant ¨ la manutention, aux risques biologiques et aux 

blessures. 

Des fentes de ventilation sont pr®sentes sur le bloc dôalimentation 550c pour maximiser la circulation 

de lôair et r®duire la chaleur.  La chaleur accumul®e doit sô®chapper peut ®viter les incendies. Ces 

fentes de ventilation ne doivent en aucun cas être recouvertes ou bouchées.  

 Avertissement  : Le compteur de la cam®ra indique la distance ¨ titre dôestimation uniquement. 

Pearpoint vous recommande dôutiliser une sonde et un localisateur de c©ble Radiodetection pour 

déterminer précisément les positions qui vous intéressent, notamment avant de commencer des 

travaux de construction. 

http://www.pearpoint.com/
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Consignes de sécurité  

Précautions électriques  

 Avertisse ment  : Si le syst¯me est raccord® ¨ un ®quipement aliment® par le secteur, lô®quipement 
externe doit être mis à la terre conformément aux instructions du fabricant. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner une mise sous tension du system, ce qui représenterait un danger mortel . 

  Avertissement  : Vous devez toujours  mettre lôappareil hors tension avant de connecter ou de 
déconnecter des composants du système. Ne touchez aucun connecteur lorsque le système est sous 
tension.  

 Avertissement  ! Retirez toujours  le fusible avant de transporter la console de commande par 
avion°!  

Vérifiez systématiquement que le câblage est branché correctement. 

Allumez et ®teignez toujours le syst¯me ¨ lôaide du bouton dôalimentation de la console de commande 
et de lôinterrupteur on/off de lôunit® dôalimentation ®lectrique (PSU) pour le 550c. Le bloc 
dôalimentation est int®gr® dans le d®vidoir ®lectrique (voir le chapitre 3.4.2) et séparé du dévidoir 
manuel (voir le chapitre 3.4.3). 

Assurez-vous que les c©bles vid®o et dôalimentation ne sont pas emm°l®s dans le d®vidoir ou la 
bobine. Lôusage de serre-câbles est recommandé et ne diminuera pas les performances du système. 

 Le système nécessite une connexion à une terre de protection. En cas de doute, consultez un 
®lectricien qualifi®. Lô®quipement ®lectrique a ®t® test® en usine pour la s®curit® ®lectrique. Pour 

http://www.pearpoint.com/
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maintenir ce niveau de protection, une inspection de routine est recommandée (et peut être exigée 
par la loi). En cas de doutes, contactez lôautorit® locale en charge de la s®curit®. 

Précautions électriques (suite)  

 Les connecteurs externes de lôunit® dôalimentation manuelle 550c et du d®vidoir ®lectrique doivent 
être maintenus ®tanches par les bouchons obturateurs fournis ou ¨ lôaide des c©bles appropri®es afin 
que lôeau nôendommage pas les unit®s. Ces connecteurs doivent ¨ tout moment rester obtur®s. 

Veillez ¨ ce que les c©bles vid®o et dôalimentation ne sôemm°lent pas dans le tambour. Lôusage de 
serre-câbles est recommandé et ne diminuera pas les performances du système.  Rangez toujours le 
syst¯me flexitraxÊ 550c dans un endroit propre et sec. 

 Si vous utilisez un générateur, suivez les instructions du fabricant sur le raccordement de la charge et 
la mise en s®quence.  En lôabsence de ces instructions, voici les directives ¨ suivreÁ: 

Á Avant de démarrer le générateur, assurez-vous que toutes les charges électriques, y compris le 
flexitraxÊ 550c, sont ®teintes.  Laissez le générateur se stabiliser avant de connecter des charges 
®lectriques ou de mettre en marche le flexitraxÊ 550c. 

Á Avant dôarr°ter le g®n®rateur, assurez-vous que toutes les charges ®lectriques, y compris le flexitraxÊ 
550c, sont éteintes. 

Á Abstenez-vous de d®marrer ou arr°ter un g®n®rateur lorsque le syst¯me flexitraxÊ 550c est connect® 
avec lôinterrupteur principal en position ON. Vous risqueriez dôendommager le syst¯me flexitraxÊ 550c 
ou le générateur.  

http://www.pearpoint.com/
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Précautions électriques (suite)  

 Si vous utilisez un onduleur pour alimenter le système, optez pour un modèle de bonne qualité à onde 
sinusoµdale pure. Il est d®conseill® dôutiliser des onduleurs ¨ onde quasi sinusoµdale avec ce produit.  

Lorsque vous utilisez cet équipement, veuillez respecter le Code de bonnes pratiques en vigueur 
dans lôentreprise, la r®gion et le pays pour lôinspection des r®seaux souterrains avec ®quipement 
vidéo. 

Précautions biologiques  

 Avertissement  : Les syst¯mes dôeau souill®e peuvent °tre une source de risques biologiques graves. 
Portez lô®quipement de protection personnel (EPP) appropri® lorsque vous manipulez le syst¯me. 

Portez toujours des gants industriels pour travaux lourds lorsque vous retirez un jonc dôun ®gout. 

Précautions concernant la batterie  

La console de commande contient une batterie rechargeable Li-Ion. Utilisez exclusivement 
lô®quipement de charge fourni par Pearpoint. Lôutilisation dôautres modèles de chargeurs peut 
entraîner un risque de sécurité et/ou réduire la durée de vie de la batterie. Ne chargez la batterie que 
lorsque la température est comprise entre 10 et 40°°C (50 et 104°°F). 

La batterie est con­ue pour sôautoprot®ger contre les décharges excessives, les surcharges et les 
courts-circuits entre les bornes de charge. Les autres modèles de batteries ne prévoient pas 
forcément ces circuits de sécurité. 

 Avertissement  : Lôexposition de la batterie Li-Ion de la console de commande à des températures 
élevées (supérieures à 60°°C ou 140°°F) peut activer les systèmes de sécurité et provoquer une 
panne irrémédiable de la batterie. 

http://www.pearpoint.com/
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Mise en garde  : Nôessayez jamais de modifier ou de d®monter la batterie. 

Mise en garde  : Si vous suspectez une d®faillance de la batterie, renvoyez lôensemble du syst¯me ¨ 
un centre de réparation agréé qui recherchera et réparera la panne. Les réglementations locales, 
nationales ou de lôIATA en mati¯re de transport peuvent imposer des restrictions sur le transport de 
batteries défectueuses. Demandez à votre transporteur de vous renseigner sur les restrictions et les 
bonnes pratiques en vigueur. Demandez à un représentant commercial de Pearpoint de vous fournir 
la liste des centres de réparation agréés. 

Mise en garde  : Les batteries Li-Ion usagées doivent être éliminées correctement. Déposez-les à un 
service de recyclage agréé pour les déchets électroniques. 

Précautions à prendre avec la caméra  

 Avertissement  : La cam®ra chauffe lorsquôelle est en marche. Côest tout ¨ fait normal. Pour ®viter les 
br¾lures, ne touchez pas la cam®ra lorsquôelle est allum®e ou quôelle vient dô°tre ®teinte. Attendez 
quôelle refroidisse avant de la manipuler. Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez la 
caméra. Pensez à utiliser des gants. 

 Avertissement  : Les LED de la caméra sont très puissantes. Ne regardez pas directement les LED 
et ne les pointez pas vers une autre personne. 

Précautions à prendre avec le touret de jonc de  poussée  

 Avertissement  : Le jonc conservant une grande quantit® dô®nergie lorsquôil est enroul® sur son 
touret, il peut causer des blessures sôil nôest pas manipul® correctement. Ce produit doit °tre manipul® 
exclusivement par du personnel qualifié.  

http://www.pearpoint.com/
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Radiodetection et Pearpoint recommandent de procéder à une évaluation des risques avant de 
manipuler le jonc, de couper les attaches ou dôutiliser, charger, d®charger, d®rouler ou enrouler le jonc.  

Radiodetection et Pearpoint ne pourront être tenues pour responsable en cas de blessures ou de 
dommages mat®riels qui pourraient survenir lors de lôutilisation, du chargement, du d®chargement, du 
d®roulement ou de lôenroulement du jonc. 

Déplacement ou transport du système  

 Avertissement  : Le système et les éléments qui le composent ont un poids conséquent. Si possible, 
utilisez les roues pour faciliter le transport. Respectez les bonnes pratiques de sécurité pour le levage 
de charges lourdes à chaque fois que vous levez un composant de ce système. Pour le poids et les 
dimensions du système, voir les spécifications au chapitre 12. 

 Avertissement  ! Ne faites jamais descendre dô®quipement lourd dans des bouches dô®gout alors que 
du personnel sôy trouve. 

 Avertissement  ! Retirez toujours  le fusible avant de transporter la console de commande par 
avion°! 

Élimination  

Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers. Respectez la réglementation locale pour 
lô®limination des produits ®lectroniques, des batteries et des d®chets dangereux. 

Pearpoint respecte les dispositions de la Directive 2012/19/UE relative aux d®chets dô®quipements 
électriques et électroniques. 

http://www.pearpoint.com/
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1 Introduction  

flexiprobeÊ / flexitraxÊ sont des syst¯mes perfectionn®s dôinspection vid®o de pipeline qui conviennent 

¨ un large ®ventail dôapplications. Les op®rateurs les utilisent pour identifier les probl¯mes dans les 

canalisations et en rendre compte avec pr®cision ¨ lôaide dôun enregistrement vid®o num®rique.  

Robuste et résistant aux intempéries, ce système est conçu pour être utilisé dans des conditions 

difficiles. Facile à transporter et à déployer, il permet de mener rapidement des inspections réussies. 

Les écrans flexiprobeÊ 10" (26Ácm) et flexitraxÊ 12,1" (307Ámm) de la console de commande affichent 

le plan filmé par la caméra, les vidéos et photos enregistrées et les paramètres de configuration. Vous 

utilisez la console de commande ¨ lôaide de ses boutons et de son clavier intégrés. 

Si nécessaire, vous pouvez connecter la console de commande à un équipement vidéo externe (entrée 

et sortie), à un casque avec microphone et à un clavier externe. 
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Fig. 1-1Á: syst¯me flexitraxÊ avec dévidoir électrique 

 

Fig. 1-2Á: console de commande flexiprobeÊ et touret de 

jonc de poussée 
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1.1  fonctionnalit®s des syst¯mes flexiprobeÊ / flexitraxÊ 

Les syst¯mes dôinspection vid®o offrent les fonctionnalités suivantes°:  

Á Enregistrement vidéo au format MP4, en appuyant sur un seul bouton.  

Á Prise de photos au format JPEG, en appuyant sur un seul bouton. 

Á Faire pivoter la prise dôimage pendant que vous filmez en direct. 

Á Les donn®es de lôinspection sont stock®es sur une carte SD interchangeable haute capacité (128°Go). 

Á Batterie rechargeable et options dôalimentation externe.  

Á Rapports dôinspection int®gr®s. 

Les rapports dôinspection, les vid®os et les photos dôobservation peuvent °tre export®s vers une cl® 
USB, envoyés par courrier électronique en tant que pièces jointes ou importés dans Dropbox. Le 
syst¯me prend en charge les normes dôinspection MSCC3 ¨ MSCC5. Les inspections peuvent 
®galement °tre effectu®es avec lôoption WinCan int®gr®e, ¨ condition dôacqu®rir des licences 
supplémentaires. 

Á Système modulaire, compatible avec toutes les combinaisons de dévidoirs, tracteurs et caméras 
flexitraxÊ 550c / P350. Compatible avec les joncs, tourets, cam®ras et accessoires flexiprobeÊ 540c / 
P340.  

Remarque  : Les références aux systèmes et tracteurs P350, P354 et P356 dans ce document valent de 
la même manière pour les systèmes et tracteurs 550, P554 et P556 

. 
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Remarque  : Les références aux caméras et barres P340, P341, P342 et P343 dans ce document valent 

de la même manière pour les caméras et tiges 540, 541, 542 et 543. Voir le chapitre 3.4.5. 
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1.2 Définitions  

Pour utiliser un système de jonc de poussée, vous devez comprendre les concepts suivants°:   

Á Étalonnage°:  Pour mesurer et lire avec précision les distances de la caméra, vous devez calibrer le touret 
(bobine) à chaque fois que vous mettez la console de commande sous tension ou que vous raccordez un 
nouveau jonc de pouss®e. Tout dôabord, v®rifiez que le jonc de poussée est entièrement rembobiné sur le 
touret. Ensuite, appuyez sur le bouton Calibrer  de la télécommande. Voir le chapitre 6.9. 

Lô®talonnage est également dénommé « étalonnage du compteur de touret ». 

Á Distance zéro°:  Votre inspection doit enregistrer avec précision la distance de la caméra par rapport à la 
bouche dôacc¯s de d®part afin que les d®fauts et les caract®ristiques des canalisations puissent être situés 
avec précision. Cependant, dans la plupart des cas, vous devrez dérouler le jonc de poussée à une 
certaine distance afin de pouvoir d®ployer la cam®ra dans une bouche dôacc¯s avant de commencer 
lôinspection des canalisations.  

Pour vous assurer que les distances de la caméra sont enregistrées avec précision dans les vidéos 
et observations de votre inspection, vous devez mettre à zéro la distance de la caméra («°définir une 
distance zéro°») lorsque la caméra est en position pour commencer lôinspection. Le chapitre 6.11 
explique comment définir une distance zéro pour les systèmes avec jonc de poussée. Le même 
principe sôapplique aux syst¯mes de tracteur. 

La d®finition dôune distance z®ro est ®galement d®nommée remise à zéro du câble ou du compteur 
de touret.  

Á Le terme de tracteur  est utilisé dans ce document pour désigner le véhicule motorisé sur roues qui 
transporte la caméra.  
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1.3 Consignes de sécurité  

Des précautions doivent être prises lors de chaque inspection de canalisations ou de système de 

drainage. Veuillez observer tous les avertissements de s®curit® d®taill®s dans lôavant-propos et tout au 

long de ce mode dôemploi. 

Avant dôutiliser le syst¯me, nous vous recommandons de vous renseigner sur les conditions de santé et 

de s®curit® plus strictes qui peuvent °tre d®finies par la politique de lôentreprise et la r®glementation en 

vigueur au niveau national ou local. Renseignez-vous auprès du responsable de la santé et de la 

sécurité de votre entreprise ou des autorités locales. 

1.4 Formation  

Radiodetection fournit des services de formation pour la plupart des produits Pearpoint. Nos instructeurs 

qualifi®s formeront les op®rateurs de nos ®quipements ou dôautres membres du personnel sur le lieu de 

votre choix ou dans les locaux de Radiodetection. La formation aux bonnes pratiques peut permettre 

dôam®liorer le rendement, dô®viter les accidents du travail, de diagnostiquer et de r®parer des probl¯mes 

simples, et de prolonger la durée de vie des produits. 

Pour plus dôinformation, rendez-vous sur www.pearpoint.com ou contactez votre représentant Pearpoint. 

http://www.pearpoint.com/
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1.5 Mises à jour et actualités  

Il est possible que Pearpoint publie une nouvelle version du logiciel syst¯me, du mode dôemploi ou 

dôautres informations apr¯s votre achat du système. Vous pouvez télécharger les derniers logiciels, 

documents et notes dôapplications sur www.pearpoint.com.  

Pour savoir comment connaître la version du logiciel et votre système et installer la dernière version, voir 

le chapitre 11. 

1.6 Support technique Pear point  

Si vous avez besoin dôune assistance technique, contactezpearpoint_support@spx.com ou consultez 

www.pearpoint.com. 

http://www.pearpoint.com/
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2 Démarrage rapide  

Remarque  : Ce chapitre fournit des instructions de démarrage rapide réservées aux utilisateurs 

exp®riment®s. Nous recommandons aux utilisateurs novices de lire le mode dôemploi en entier avant 

dôutiliser le syst¯me.  

Remarque  : Dans ce chapitre, on suppose que la batterie de la console de commande est chargée. 

Pour plus dôinformation sur la charge de la batterie, voir le chapitre 4.7. 

Pour démarrer avec le système dôinspection appropri®, suivez ces ®tapesÁ: 

540c flexiprobeÊ 

1. Assurez-vous que la console de commande est hors tension  

2. Important ! Rembobinez complètement le jonc de poussée sur la bobine.  

3. Configurer la console de commande°: 

a. (Facultatif) Montez la console de commande sur la bobine ¨ lôaide de la bride de serrage fournie, voir le 

chapitre 0. 

b. Connectez le touret de jonc de poussée à la console de commande ¨ lôaide du c©ble de raccordement 

(lô®l®ment 4 de la Fig. 3-4).  

4. Appuyez longuement sur le bouton dôalimentation pour allumer la console de commande.  

Lô®cran de d®marrage sôaffiche sur la console apr¯s 10Ásecondes environ.  
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5. Important ! La console de commande affiche le menu Param¯tres de lô®quipement. Si le menu 

Param¯tres de lô®quipement affiche le type de touret actuellement connect® ¨ la console de 

commande, appuyez sur Sélectionner . Sinon, changez le type de touret, sélectionnez Continue, puis 

appuyez sur Sélectionner . 

6. La console affiche maintenant un avertissement vous rappelant de rembobiner complètement le jonc 

de poussée sur la bobine (bobine). Assurez-vous que le jonc de poussée est uniformément et 

correctement enroulé sur la bobine. 

Une fois le jonc complètement enroulé sur la bobine, appuyez sur le bouton Étalonner . 

Pour plus dôinformation sur ces op®rations, voir le chapitre 6.8. 

7. Déployez la caméra dans la canalisation à inspecter. 

8. Si n®cessaire, mettez la distance de la cam®ra ¨ z®ro ¨ lôaide du bouton 0.00. 

Pour plus dôinformation, voir le chapitre 6.11. 

9. Créez une inspection et commencez à enregistrer la vidéo de votre inspection.  

Pour plus dôinformation, voir le chapitre 6.13.  

550c flexitraxÊ 

1. Assurez-vous que le bloc dôalimentation, quôil soit s®par® ou quôil fasse partie du d®vidoir ®lectrique, et 

la console de commande sont tous deux hors tension. 

2. Configurer la console de commande°: 
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(Facultatif) Montez la console de commande sur la bobine ¨ lôaide de la bride de serrage fournie.  

3. Connectez le d®vidoir ¨ la console de commande ¨ lôaide du c©ble de raccordement (lô®l®ment 4 de la 

Fig. 3-4). 

4. Connectez le d®vidoir ¨ lô®quipement de fond de trou correspondant ¨ lôinspection ¨ r®aliser. 

5. Allumez le bloc dôalimentation et appuyez sur le bouton ON de la console dôalimentation 

Lô®cran de d®marrage sôaffiche sur la console apr¯s 10Ásecondes environ. 

6. Important ! La console de commande affiche le menu Param¯tres de lô®quipement. Si le menu 

Param¯tres de lô®quipement affiche lô®quipement actuellement connect® ¨ la console de commande, 

appuyez sur Sélectionner . Sinon, changez lô®quipement si n®cessaire, s®lectionnez Continuer, puis 

appuyez sur Sélectionner . Pour plus dôinformation sur ces op®rations, voir le chapitre 6.2. 

7. Déployez le tracteur et la caméra dans la canalisation à inspecter. 

8. Si n®cessaire, mettez la distance de la cam®ra ¨ z®ro ¨ lôaide du bouton 0.00. 

Pour plus dôinformation, voir le chapitre 6.4.8. 

9. Créez une inspection et commencez à enregistrer la vidéo de votre inspection.   

Pour plus dôinformation, voir le chapitre 6.13.  

http://www.pearpoint.com/
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3 Présentation du système  

540c flexiprobeÊ 

La console de commande du syst¯me dôinspection par jonc de pouss®e 540c est dot® dôun ®cran LCD 

TFT industriel haute définition de 10,1" (260°mm). Il est compatible avec toute la gamme de caméras, 

bobines, sondes et accessoires P340, offrant la modularit® in®gal®e du petit syst¯me Plomberie de 100ô 

(30Ám¯tres) sur le touret P343 Mk2 de 500ô (150Ám). 

550c flexitraxÊ 

La console de commande du syst¯me dôinspection vid®o des canalisations 550c est dot® dôun ®cran 

LCD TFT industriel haute définition de 12,1" (307°mm). Il est compatible avec toute la gamme de 

dévidoirs, tracteurs, caméras et accessoires P350 et avec toute la gamme de caméras, bobines et 

accessoires 540c / P340, offrant une modularit® et une capacit® dôinspection in®gal®es de canalisations 

de 1¼" (30°mm) à 59" (1,5°m).  

3.1 Console de commande  

La console fait office de module de commande, dôenregistreur vid®o num®rique et dôappareil de lecture. 

Les vid®os, les photos et les rapports dôinspection sont stock®s sur une carte SD interchangeable haute 

vitesse et haute capacité (128°Go). Des cartes SD de plus grande capacité sont disponibles. Nous vous 

conseillons de sauvegarder régulièrement les données de la carte sur un autre support. 
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La console de commande dispose dôune batterie lithium-ion rechargeable interne. Une batterie 

complètement chargée alimentera la console pendant environ 4 à 6°heures, en fonction de facteurs 

dôutilisation tels que lôenregistrement / la lecture, la luminosit® de lô®cran, etc. 
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3.1.1 Vue avant de la console de commande  

  

Fig. 3-1: Console de commande, vue de face 

1. Bouton On / Off  : Pour allumer ou éteindre la console. 

Lorsque vous allumez le syst¯me, lôindicateur de mise sous tension sôallume sur la poign®e.  

4 

1 

2 

5 

7 

6 

3 

2 

8 
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2. Boutons  : Pour naviguer dans les menus de lô®cran et contr¹ler le syst¯me.  

3. Prises USB et audio protégées°:  Le compartiment couvert contient une prise USB et une prise audio. 

Le couvercle les prot¯ge de lôeau et de la poussi¯re.  

Utilisez la prise USB pour connecter une cl® USB pour lôexportation des inspections et lôinstallation des 

mises à jour logicielles. Utilisez la prise audio de 3,5°mm pour connecter un casque avec microphone 

afin dôajouter des commentaires audio aux vid®os dôinspection.  

4. Indicateurs dô®tat sur la poign®eÁ: ê lôarri¯re et ¨ lôavant de la poign®e, des voyants indiquent lô®tat 

du Wi-Fi, de lôalimentation électrique et de la charge de la batterie de la console de commande. Voir le 

chapitre 3.1.3. 

5. Boutons du panneau  : Pour enregistrer et lire des vid®os dôinspection, faire des observations et 

prendre des photos, mettre le microphone en sourdine, allumer et dô®teindre la sonde de la cam®ra et 

mettre à zéro la distance de la caméra. Voir le chapitre 3.1.6.  

6. Écran  : Lô®cran LCD affiche des vid®os, des images fixes et des informations syst¯me. 

7. Clavier  : Pour saisir du texte lors de la création des inspections et de la configuration de la console de 

commande. Utilisez des raccourcis pour contr¹ler, lorsquôil est activ®, le mouvement du tracteur, du 

dévidoir électrique et de la caméra. Voir le chapitre 5.5.2. 

8. Boutons et joysticks  : Pour contrôler, le cas échéant, le mouvement du tracteur, du dévidoir 

®lectrique et de lô®l®vateur motoris®, ainsi que le zoom et la mise au point de la cam®ra.  
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3.1.2 Vue de lôarri¯re de la console de commande  

ê lôarri¯re de la console de commande se trouvent les panneaux de connexion principal et auxiliaire, 

ainsi que la bride de serrage.  

 

Fig. 3-2: Console de commande, vue de derrière 

1 Indicateurs dô®tat sur la poign®eÁ: ê lôarri¯re et ¨ 

lôavant de la poign®e, des voyants indiquent lô®tat du 

Wi-Fi, de lôalimentation ®lectrique et de la charge de 

la batterie de la console de commande. Voir le 

chapitre 3.1.3. 

2 Panneau de connexion principal  : Comprend une 

prise pour le câble de raccordement au touret de 

jonc de poussée, une entrée vidéo externe, une 

prise de courant et une connexion Ethernet (550c 

uniquement). Voir le chapitre 3.1.4. 

3 Panneau de connexion auxiliaire°:  Comprend une 

sortie HDMI, deux ports USB et un fusible de 

batterie. Voir le chapitre 3.1.5.  

4 Bride de serrage de la console de commande  : 

Pour monter la console de commande sur la bobine 

ou le dévidoir. 

4 

3 

2 

1 
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3.1.3 Indicateurs dô®tat sur la poign®e 

ê lôarri¯re et ¨ lôavant de la poign®e, des voyants indiquent lô®tat du Wi-Fi, de lôalimentation et de la 
charge de la batterie.  

 

Fig. 3-3: Indicateurs dô®tat sur la poign®e de la console de commande (vue de face) 

1. Wi-Fi°: Sôallume lorsque le Wi-Fi est activé sur la télécommande.  

Remarque  : Ce voyant indique uniquement que le Wi-Fi est activé et que la console de commande 
peut détecter les réseaux Wi-Fi disponibles. Il nôindique pas que la console est connectée à Internet°! 

2. Alimentation  : Sôallume (en vert) lorsque la console de commande est allum®. 

3. Charge de la batterie°:  Sôallume lorsque la batterie est en charge (orange). Lorsque la batterie est 
complètement chargée, le voyant passe au vert. 

Remarque  : Indique également que la console de commande est connectée à une source 
dôalimentation externe (secteur ou v®hicule). 

4. Bouton de contrôle du niveau de batterie°:  Pour contr¹ler lô®tat de charge de la batterie.  

5. Voyants dô®tat de chargeÁ: Lorsque vous appuyez sur le bouton de contrôle de la batterie, ces 
voyants indiquent le niveau de la batterie. 

1 3 2 4 5 
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3.1.4 Panneau de connexion principal  

Le panneau de connexion principal comprend la prise de courant, une prise pour le câble de 
raccordement à la bobine et une entrée vidéo externe. Chaque prise possède son propre couvercle. 

  

Fig. 3-4: Panneau de connexion principal  

1. Prise électrique  : Entrée CC à partir de lôalimentation secteur ou de lôalimentation du v®hicule. 

 Avertissement  ! Utilisez uniquement les chargeurs de batterie fournis (secteur ou véhicule en 
option).  

2. Entrée vidéo°: La console est dot®e dôune entr®e vid®o RCA pour brancher un ®quipement vidéo 
externe (en option). 

3. Port Ethernet  : (550c uniquement) Pour la connexion ¨ un PC / routeur / point dôacc¯s Wi-Fi 
permettant la commande ¨ distance, pour lôassistance ¨ distance / les informations utilisateur, pour 
lôexportation et la synchronisation des projets / inspections.  

4 2 1 3 
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4. Prise pour câble de raccordement°:  Pour connecter la console à un dévidoir électrique ou à un 

touret de jonc de poussée. Serrez le connecteur à la main, sans utiliser une clé ou une pince. 

http://www.pearpoint.com/
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3.1.5 Panneau de connexion auxiliaire  

Mise en garde  : Nôouvrez le panneau de connexion auxiliaire que dans un environnement sec et propre.  

Le panneau de connexion auxiliaire comprend une sortie vidéo et deux ports USB°: 

 

Fig. 3-5: Panneau de connexion auxiliaire 

1 Sortie HDMI  : Pour afficher lôimage vid®o en direct 

sur un ®cran externe. (La lecture de lôimage vid®o 

enregistr®e sur un ®cran externe nôest pas prise en 

charge actuellement.)  

2 Réservé au fabricant. 

3 Ports USB  : Pour connecter une clé USB ou un 

clavier externe.  

4 Porte -fusible°:  Pour un mini fusible à lame de 

5°A. Le fusible est fourni détaché de la console. 

Vous devez lôins®rer avant dôutiliser la console.  

 Avertissement  ! Vous devez retirer le fusible 

pour isoler la batterie avant de transporter la 

console de commande par avion°! 

1 

2 

3 

4 
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3.1.6 Boutons du panneau  

Pour enregistrer et lire des vidéos, prendre des photos, définir une distance zéro et mettre le micro en 
sourdine.  

 

 

 

Fig. 3-6.Boutons du panneau 

1 Aide  : Affiche le mode dôemploi du 
système.  

2 Mettre la distance de la caméra à 
zéro°:  Voir les chapitres 6.4.8 et 
6.11. 

3 Voyant de la sonde°:  Vert 
lorsquôelle est active. 

4 Microphone muet°:  Rouge 
lorsque le microphone ou le 
casque est en mode muet. 

5 Voyant dôenregistrementÁ: Rouge lorsquôun 
enregistrement vidéo est en cours. 

6 Enregistrement / pause°:  Pour démarrer ou interrompre  
lôenregistrement vid®o. 

7 Lecture/Pause  : Pour démarrer ou interrompre la lecture 
de la vidéo. 

8 Arrêt  : Pour arr°ter la lecture ou lôenregistrement vid®o. 

9 Caméra : Pour prendre une photo et faire une observation. 
Voir le chapitre 7.5. 

1 3 2 4 6 7 8 9 5 
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3.2 £cran dôaccueil de la console de commande 

Remarque  : Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  Retour  pour revenir ¨ lô®cran dôaccueil.  

Sur lô®cran dôaccueil, vous pouvez cr®er et g®rer des inspections, configurer les param¯tres du syst¯me et de 
faire pivoter lôimage diffus®e. Vous y trouvez aussi les informations système en temps réel, par exemple la 
distance de la cam®ra et le MimicÊ. Si n®cessaire, vous pouvez ajouter un calque avec ces d®tails dans vos 
vid®os dôinspection et vos photos dôobservation.

 

Fig. 3-7: £cran dôaccueil de la console de commande. A Désignations des bouton masquées. B 
Désignations des boutons affichées. Voir les descriptions à la page suivante. 
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7 
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£cran dôaccueil de la console de commande, suite 

1 Date et heure du système.   

2 Distance.  Aussi appelé compteur de 

distance.  

3 Bouton Créer une inspection . Pour 

configurer une nouvelle inspection.  

4 Bouton Inspections existante . Pour gérer 

les inspections enregistrées sur la console. 

5 Charge de la batterie et Titre de 

lôinspection.  

6 Bouton Menu . Pour afficher ou masquer 

les désignations des boutons.  

7 Bouton Paramètres . Pour ouvrir les menus du système.  

8 Bouton Définir la distance . Pour mettre à zéro la 

distance de la caméra afin de démarrer une nouvelle 

inspection.  

9 Bouton Balayage des joints . Appuyez sur ce bouton 

avec une cam®ras ®quip®e dôune fonction Inclinaison 

pour effectuer un balayage des joints. Pour les autres 

caméras, appuyez sur ce bouton pour faire pivoter 

lôimage vid®o ¨ lô®cran dans le sens des aiguilles dôune 

montre ou dans le sens inverse des aiguilles dôune 

montre.  

10 Enregistrement et état du microphone.   

11 Espace libre sur le disque (Go) . Affiche lôespace libre 

sur la mémoire SSD interne de la console de 

commande. Un graphique circulaire montre lôespace 

libre (vert) et lôespace utilis® (rouge). 
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3.3 Batterie de la console de commande  

The la console de commande dispose dôune batterie rechargeable lithium-ion (Li-ion).  

Les batteries Li-ion offrent un excellent rapport puissance/poids et peuvent avoir une durée de vie très 
longue. Vous trouverez ci-dessous quelques conseils faciles à appliquer pour prolonger la durée de vie 
de votre batterie Li-ion. 

3.3.1 Entretien de la batterie  

Á Ne déchargez  pas et ne chargez  pas la batterie excessivement. 

Essayez de ne pas la décharger en dessous de 10°% ou de la recharger au-dessus de 90°%. Vous 
augmenterez considérablement le nombre de cycles de charge et de décharge que la batterie pourra 
atteindre. 

Á Ne chargez la batterie que lorsque la température est comprise entre 10 et 40°°C (50 et 104°°F). Vous 
trouverez plus dôinformation ci-dessous. 

Á La prise de courant doit toujours rester propre et sèche. Gardez le panneau de connexion principal fermé 
lorsque vous nôutilisez pas la console de commande. Voir Fig. 3-2. 

3.3.2 Température  

La durée de vie de la batterie est affectée par la température ambiante lors de la charge de la batterie. 
Lorsque la température est basse (inférieures à 10°°C ou 50°°F), les chargeurs réduiront le courant de 
charge pour éviter de trop dégrader la batterie. Pearpoint recommande donc de ne charger la batterie 
que lorsque la température est comprise entre 10 et 40°°C (50 et 104°°F). 
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3.3.3 Autonomie de la batterie  

Dans des conditions typiques dôutilisation constante, la batterie de la console de commande durera 

environ deux ans. Pour des instructions sur le remplacement de la batterie, voir le chapitre 4.7.5.  

 Nôessayez en aucun cas de remplacer la batterie vous-même. 

3.4 Équipement  

3.4.1 Accessoires  

Inclus avec tous les systèmes°: 

Á Chargeur secteur°:  Comprend un adaptateur CA et un c©ble dôalimentation secteur. Pour recharger la 

batterie interne Li-Ion et, éventuellement, pour faire fonctionner la console. 

Á Câble de charge pour véhicule°:  Pour brancher la console ¨ votre prise CC (g®n®ralement lôallume-

cigare ou le poste de charge pour cigarette électronique). Pour charger la batterie interne Li-Ion et faire 

fonctionner la console. 

Accessoires en option : 

Á Clé USB : Pour exporter les donn®es dôinspection, y compris les vid®os et les photos dôobservation, 

depuis la console de commande. Utilisée également pour mettre à jour le logiciel de la console de 

commande. 
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Utilisez uniquement des cl®s USB ¨ haute vitesse. Nous vous recommandons dôutiliser uniquement 

des clés USB de fabricants renommés. Pour la dernière version de la liste de clés USB 

recommandées, contactez pearpoint_support@spx.com. 

Á Casque  : Pour lôajout et la lecture de commentaires audio par lôop®rateur.  

Á Autre  : Pearpoint fournit ®galement dôautres composants et outils utiles tels que des kits pour changer 

lôembout des tourets Contactez votre repr®sentant Pearpoint pour plus dôinformation. 

550c flexitraxÊ 

Le système prend en charge un dévidoir électrique ou manuel qui peut accueillir des longueurs de câble 

de 100Ám (330ô), 150Ám (495ô), 200Ám (660ô), 250Ám (820ô) et 305Ám (1000ô). Le d®vidoir ®lectrique est 

équipé de sa propre alimentation, tandis que le d®vidoir manuel n®cessite une unit® dôalimentation 

externe (PSU). 

La cassette du touret de c©ble dans le touret motoris® peut °tre remplac®e par lôutilisateur. Voir lôAnnexe 

pour des instructions sur le retrait et lôinstallation de la cassette du touret de câble. 

Pour la liste complète des pièces détachées et accessoires, contactez votre représentant local ou 

rendez-vous sur www.pearpoint.com.  

http://www.pearpoint.com/
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3.4.2 Dévidoir électrique  

 

Fig. 3-8 : d®vidoir ®lectrique, avec bloc dôalimentation int®gr®, montrant le montage du module de 

commande.   
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1. Support du module de commande. 

2. Interrupteur On / Off du système 

Remarque  : la console de commande 550c est dot® dôun interrupteur on / off s®par® 

3. Module de commande. 

4. Compartiment du touretÁ: Accueille jusquô¨ 305Ám (1000ô) de c©ble enroul® sur la cassette du d®vidoir. 

5. Barres de manipulation, roues et poignées amoviblesÁ: Pour manîuvrer le syst¯me facilement. 

6. Arr°t dôurgenceÁ: Coupe instantan®ment lôalimentation du syst¯me. Apr¯s un arr°t dôurgence, vous devez r®initialiser 
le système. 

7. Connecteur de jonc de poussée°: Pour connecter et alimenter les systèmes de jonc de poussée P340 à votre console 
de commande 550c. 

8. Connecteur de console suspendue, pour commander le système avec le joystick et les boutons. 

9. Connecteur du module de commande°: Pour connecter le câble de raccordement du module de commande. 

10. Indicateur dô®tat on / off. Un voyant sôallume en blanc lorsque le bloc dôalimentation est allum® et sous tension. 

11. Prise dôalimentation ®lectrique : Pour brancher lôalimentation secteur. 

12. Rouleaux à câble.  

http://www.pearpoint.com/
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3.4.3 D®vidoir manuel et bloc dôalimentation 
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13. dévidoir de c©bleÁ: Accueille jusquô¨ 305Ám (1000ô) de c©ble. 

14. Frein à câble. 

15. Prise de la poignée de manivelle. 

16. Bride de serrage du module de commande. 

17. Prise du c©ble de raccordement du bloc dôalimentation. 

18. Poignée de superposition manuelle°: Pour enrouler le câble uniformément sur le touret. 

19. Rouleaux à câble. 
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3.4.4 Tracteurs et caméras  

Le syst¯me propose deux tracteurs au choixÁ: le P354 (4ò ¨ 15ò) et le P356 (8ò ¨ 60ò).  

 

 

 

Fig. 3-9 : Tracteur P354 avec caméra à prise de vue fixe vers lôavant install®e et tracteur P356 avec 

caméra panoramique, inclinable et zoom, grand élévateur et phare installés.  

Les deux tracteurs sont compatibles avec trois caméras couleur au choix. La 550-CAM-FW est une caméra à prise 
de vue fixe, vers lôavant. La 550-CAM-PT est une caméra panoramique et inclinable et la 550-CAM-PTZ est une 
caméra panoramique et inclinable avec zoom optique 10x.  
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Fig. 3-10: Les trois caméras sont disponibles pour le système 550c.  

 

Le syst¯me 550c offre une protection automatique contre LôINCLINAISON. Par d®faut, elle arr°tera le tracteur sôil se 
trouve dans une position dôinclinaison ¨ risque, ¨ savoir la premi¯re fois que son roulis d®passe 35Á. Lôutilisateur 
recevra un avertissement dôinclinaison ¨ risque et pourra relancer le mouvement du tracteur si n®cessaire.  
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540c flexiprobeÊ 

3.4.5 Tourets de joncs de poussée  

Le touret (ou bobine) maintient le jonc de poussée et la caméra sur un touret rotatif. Le système est 

compatible avec les tourets ci-dessous. Voir le chapitre 12.11 pour les caractéristiques techniques des 

tourets. 

 

Fig. 3-11: Tourets de jonc de poussée. 1 touret 543c / P343. 2 tourets 542c / P342, disponibles en deux 

longueurs. 3tourets 541c / P341°: touret Plomberie standard et touret Plomberie ultraflexible.  

1 

2 2 
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3.4.6 Caractéristiques des tourets  

  

Fig. 3-12: Caractéristiques des tourets 

Cet exemple présente un touret P343.  

1 Touret de jonc de poussée°:  Le jonc de poussée 

peut mesurer jusquô¨ 150Ám de longueur, selon le 

type de touret. 

2 Crochets dôarrimageÁ: Pour ranger le câble de 

raccordement sur le touret de jonc de poussée. 

3 Prise du câble de raccordement°:  Relie le câble 

de raccordement au touret. 

4 Frein°:  Non illustré. Situ® de lôautre c¹t® du touret. 

Réglable pour contrôler le mouvement du touret, 

ou pour le verrouiller. 

5 Guide du jonc de poussée°:  Guide le jonc sur le 

touret et en dehors. Il doit être maintenu en parfait 

état de propreté.  

6 Bride de serrage de lôadaptateurÁ: Pour monter 

la console sur le touret de jonc de poussée.  
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3.4.7 Caméras  

Trois modèles de caméra couleur sont disponibles°: 

 

Fig. 3-13: Caméras du jonc de poussée 540c 

1. Caméra de 1 " (25 mm)  de diamètre  pour canalisations jusquô¨ 4" (100Ámm) de diam¯tre 

2. Caméra à nivellement automatiquement de 2 " (50 mm) de diamètre  pour les canalisations jusquô¨ 

9" (230°mm) de diamètre 

1 

 

2 
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3.4.8 Flexi et sondes  

      

Fig. 3-14: Flexi et sondes universelles 

3. Flexi universel°:  Se fixe ¨ lôextr®mit® du jonc de pouss®e pour aider la cam®ra ¨ n®gocier des coudes 

à petit rayon de courbure. 

Sonde  : (Accessoire en option) Se fixe ¨ lôextr®mit® du jonc de pouss®e et transmet un signal pour que la 

position de la sonde puisse être identifiée par un détecteur comme le RD7200. 

2a Flexisonde  

2b Sonde pleine  

2c (tourets de plomberie uniquement) Sonde de plomberie non détachable  

2a 2b 1 2c 
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3.4.9 Patins  

  

Fig. 3-15: Patins et boules de glisse 

4. Patins universels°:  Prot¯gent la cam®ra en cours dôutilisation et la centrent dans la canalisation. Pour 

des instructions sur la préparation des patins et des caméras pour une inspection, voir le chapitre 

4.6.4. 

Boule de glisse Plomberie°: Pour les caméras de 1" (25°mm), cette boule de glisse permet de 

contourner la plupart des pièges de 2" (50°mm) et des coudes de 1,25" (32°mm). Disponible en 1,4" 

(36°mm) et 1,6" (42°mm). 
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4 Montage du système  
Le syst¯me peut °tre configur® de nombreuses mani¯res, en fonction de vos besoins dôinspection. Ce 
chapitre fournit des explications sur le montage du syst¯me. Vous aurez besoin au minimum dôun jeu de 
cl®s Allen et dôun jeu de tournevis ¨ usage g®n®ral. 

 Avertissement  ! Avant dôassembler le syst¯me, ®teignez la console de commande. 

Mise en garde  ! Si vous utilisez un générateur, assurez-vous quôil est compatible avec le système 550c. 
Pour plus dôinformation, voir le paragraphe S®lection du g®n®rateur dans lôavant-propos de ce 
document. 

Mise en garde  ! V®rifiez toujours que lôalimentation ®lectrique est coup®e avant dôassembler le syst¯me. 

Mise en ga rde ! Vérifiez que tous les câbles de raccordement sont branchés conformément aux 
instructions. 

Mise en garde  ! Ne remplacez pas les vis modifi®es pour pince en C (¨ lôarri¯re des tracteurs et des 
cam®ras) par des vis standard du commerce car elles nôont pas été conçues pour sécuriser le 
branchement. 

4.1 Tracteur, caméra et accessoires  

Un choix de roues, de pneus, de cam®ras et dôaccessoires sont disponibles pour les tracteurs P354 et 
P356 afin de r®pondre ¨ tous vos besoins dôinspection. La figure ci-dessous montre certaines des 
options possibles. 

Mise en garde  ! Vous devez configurer le jeu de roues monté sur le tracteur dans le menu  
Paramètres > Console > Équipement > Taille de roue du tracteur. Un réglage incorrect des roues 
entraînera une contrainte sur le moteur, des comportements incorrects et une usure prématurée.  
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Fig. 4-1 : Assemblage du tracteur P356, montrant certaines des options disponibles 
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4.1.1 Poids du tracteur (P354 uniquement)  

Le poids du tracteur est une plaque m®tallique con­ue pour augmenter lôadh®rence des pneus en 

ajoutant du poids au tracteur. Fixez le poids sur la carrosserie du tracteur avant de fixer dôautres roues et 

accessoires, puis sécurisez-le montage avec les vis fournies. 

4.1.2 Roues et pneu s 

Le P354 fonctionne avec les jeux de roues Small et Medium. Les roues peuvent aussi être doublées 

pour une meilleure adhérence dans les canalisations de grande taille. Sa plage recommandée se situe 

entre 4İ et 15ò (entre 60 et 305Ámm). Les roues Small ont un diamètre de 62°mm / 2,5"et les roues 

Medium ont un diamètre de 110°mm / 4,3". 

Le P356 fonctionne avec les jeux de roues Small, Medium et Large. Les roues peuvent aussi être 

doubl®es pour une meilleure adh®rence. Il peut °tre utilis® pour lôinspection centrée des canalisations de 

6İ ¨ et 36ò (165 ¨ 900Ámm) de diam¯tre. Le chariot compact et le chariot du P356, avec ®l®vateur, 

permettent une inspection centr®e des canalisations jusquô¨ 60ò / 1500Ámm de diam¯tre. 

Les roues Small et Medium sont disponibles en mat®riau dur ou souple pour sôadapter aux diff®rents 

besoins dôadh®rence. Les roues Large ont un diam¯tre de 170Ámm / 6,7". 

Remarque  : bien quôil fonctionne ®lectriquement et m®caniquement, nous vous d®conseillons dôutiliser 

une caméra PTZ sur un tracteur P354 en raison du poids et de la taille de la caméra. 
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Raccordement des roues et des pneus  

 

Fig. 4-2 : Raccordement des différents pneus (en haut) et roues abrasives (en bas)  

Remarque  : Sur les jeux de roues Medium et Large, lô®l®mentÁ6 çÁjoints en VÁè emp°che les d®bris de 

pénétrer dans les joints du tracteur. Il est utile de contrôler et remplacer ces joints à intervalles réguliers 

ou de demander ¨ notre service technique de sôen charger. 4x pièce 04/B1525510 
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Roues spécialisées  
 
Roupes abrasives (râpe)  

Les jeux de roues abrasives ont été conçus pour améliorer 
lôadh®rence, augmenter la distance et renforcer les capacit®s 
de votre syst¯me flexitraxÊ 550c pour un large ®ventail 
dôapplications. Ils sont particulièrement recommandés pour 
les canalisations neuves en plastique ou pour les 
canalisations graisseuses ou à tubage intérieur  dans 
lesquelles des roues en caoutchouc classiques adhèrent 
difficilement.  

ls sont disponibles en 5 kits avec adaptateurs en fonction de la 
taille des canalisations (6, 8 et 9ò). Les roues abrasives ¨ r©pe 
Small doivent utiliser le réglage de taille de roue de 62°mm, 
tandis que les roues abrasives à râpe Large doivent utiliser le 
réglage de taille de roue de 110°mm. 

Roues à «°profil mince°» de 84°mm  

Les roues de 84°mm améliorent les performances lorsque le 
diamètre de la canalisation diminue, généralement au niveau 
des joints et des accumulations de débris. Leur profil plus 
mince facilite le passage du tracteur dans ces zones étroites. 
Des adaptateurs sont nécessaires pour fixer ces roues au 550c.  

Fig. 4-3: Roues abrasives montées sur 

un P556 

Fig. 4-4: Kit de roues de 

84°mm 
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Mise en garde  ! Lorsque vous utilisez les roues de 84°mm avec lôadaptateur de roue de 84Ámm, 

sélectionnez les roues de 84°mm dans le menu  

Paramètres > Équipement > Taille des roues du tracteur. Si vous ne le faites pas, les moteurs du 

tracteur subiront une contrainte excessive qui causera une usure prématurée.  

Adaptateurs de roues doubles et Large et configuration  

Compos® de 2Ájeux complets dôadaptateurs P356 roues Large (8x) et (4x), pour le montage des roues 

Large en configuration tandem. Ils augmentent la surface et lôadh®rence pour un passage facilit® dans 

les buses et les canalisations envasées.  

 

Fig. 4-5 : Illustration du P356 avec la configuration «°roue double Large°» pour plus de surface et une 

meilleure adhérence 
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Fig. 4-6 : Schémas de dégagement des canalisations, partie 1  
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Fig. 4-7 : Schémas de dégagement des canalisations, partie 2  
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Fig. 4-8 : Schémas de dégagement des canalisations, partie 3  
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4.1.3 Caméras  

Pour le P354 et le P356, trois caméras haute résolution sont disponibles, en version PAL ou NTSC. 

Toutes les caméras prennent en charge la mise au point à distance et sont équipées de LED ultra-

lumineuses dernière génération pour un éclairage optimal. 

Les caméras peuvent être installées directement sur la carrosserie du tracteur (ou sur un élévateur ou 

un phare). Les caméras ne peuvent être installées que dans un seul axe. La caméra se fixe au tracteur à 

lôaide dôune simple vis ¨ cl® Allen de 3Ámm. 

Connecter des caméras  

Les cam®ras se connectent ¨ lôaide dôune pince en C et la proc®dure est identique pour les trois 

caméras.  

 

Fig. 4-9 : Connexion dôune cam®ra ¨ prise de vue fixe, vers lôavant  

Pince en C  

Vis modifiée pour pince en 

C 
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Cam®ra ¨ prise de vue vers lôavant 

P350-CAM-FWÁ: cette cam®ra robuste et compact offre une plage focale entre 10Ámm et lôinfini, et une 
source lumineuse de 120°lm. 

Caméra panoramique et inclinable  

P350-CAM-PT : La cam®ra panoramique et inclinable offre une vision nette de lôint®rieur des 
canalisations. Sa plage focale est comprise entre 10Ámm et lôinfini et elle est dot®e dôune source 
lumineuse de 210°lm. 

Caméra panoramique, inclinaison et zoom  

La caméra P350-CAM-PTZ comprend également un zoom optique 10x à mise au point automatique 
avec une plage focale entre 10 mm (LARGEUR) et lôinfini, et une source lumineuse de 420Álm.  

 

 

Fig. 4-10 : De gauche ¨ droiteÁ: cam®ra ¨ vue fixe vers lôavant, cam®ra panoramique et inclinaison, et 

caméra panoramique, inclinaison et zoom  
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4.1.4 Élévateurs  

Les ®l®vateurs 550 permettent dô®lever la cam®ra et de la centrer dans des canalisations dôun diam¯tre 

dôau moins 254Ámm (10ò). Le syst¯me 550 est compatible avec plusieurs ®l®vateursÁ: 

Á £l®vateur fixe. Lô®l®vateur fixe peut d®ployer le P354 dans des canalisations jusquô¨ 300Ámm (12"), et le 

P356 dans des canalisations jusquô¨ 380°mm (15"). 

Á £l®vateur r®glable. Lô®l®vateur r®glable peut d®ployer le P354 dans des canalisations jusquô¨ 350Ámm 

(15") et le P356 dans des canalisations jusquô¨ 458Ámm (18"). 

Á £l®vateur r®glable Large (pour le P356 uniquement). Lô®l®vateur r®glable Large peut déployer le P356 

dans les canalisations de 300°mm (12") à 610°mm (24"). 

Á Élévateur motorisé P356. Pour déployer le P356 dans les canalisations de 305 à 900°mm (12 à 36"). Cet 

élévateur peut être commandé à distance sur la console de commande. 
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Fig. 4-11 : élévateurs 550. De gauche à droite°: élévateur fixe, élévateur réglable Large et élévateur 

motorisé 

Élévateur réglable Large  

Pour adapter lô®l®vateur r®glable Large au tracteur P356, suivez ces ®tapes. 

1. Alignez les quatre orifices de montage et fixez lô®l®vateur au tracteur ¨ lôaide des quatre vis fournies, 

comme illustré ci-dessous.  
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Fig. 4-12 : Installation de lô®l®vateur r®glable Large  

2. Pour régler la hauteur de lô®l®vateur, utilisez la cl® fournie pour serrer la douille carr®e et encastr®e, 

comme illustré ci-dessous.  
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Fig. 4-13 : R®glage de lô®l®vateur r®glable Large  

Élévateur motorisé  

Installez lô®l®vateur motoris® en proc®dant comme suitÁ: 

1. Installez la plaque de base sur le dessus du tracteur P356 ¨ lôaide des quatre vis de montage fournies  
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Fig. 4-14 : Installation de lô®l®vateur motoris®  

2. Desserrez la vis ¨ lôarri¯re de lô®l®vateur pour laisser un maximum de jeu dans le m®canisme. 

3. Alignez lô®l®vateur avec le tracteur P356, et faites glisser la semelle qui dépasse du dessous de 

lô®l®vateur dans le renfoncement correspondant sur plaque de base.  

Semelle  

Mécanisme de vis à ailettes  

Plaque de base  

Points de raccordement  
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4. Le m®canisme de vis ¨ ailettes doit sôembo´ter dans les renfoncements correspondants sur la plaque 
de base. Une fois installée, serrez la vis à ailettes pour fixer lô®l®vateur au tracteur. 

5. La connexion ®lectrique peut ensuite °tre install®e normalement ¨ lôavant du tracteur. 

Une fois install®e, la plaque de base ne doit plus °tre retir®e, m°me pour lôinspection de canalisations 
plus petites.  

 

Réglage en haute ur de lô®l®vateur motoris® 

Avertissement  ! Ne placez jamais vos mains, des vêtements ou des corps étrangers dans le 
m®canisme de lô®l®vateur motoris®. 

Mise en garde ! Ne levez le tracteur ¨ lôaide de lô®l®vateur motoris® que 
si vous utilisez lôîillet de levage fourni (illustration de droite)  

 

 

Lô®l®vateur motoris® du P356 peut °tre utilis® pour 
centrer la caméra du système dans la canalisation à 
inspecter. Lô®l®vateur peut °tre command® ¨ lôaide 
des touches de commande dédiées sur le côté 
gauche du clavier.  

 

Touches de 

commande de 

lô®l®vateur 
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Remarque  : Lorsque vous faites reculer le syst¯me, il est recommand® de r®gler lô®l®vateur ¨ sa 

hauteur minimale, sauf si un centrage est nécessaire. 

Remarque  : avec certaines configurations et certains matériaux de canalisation, la sensibilité de la 

direction peut être réduite lorsque la caméra est réglée à une hauteur élevée.  

 

Phare accessoire  

Il peut être utilisé pour fournir un meilleur éclairage à la caméra. Avec un meilleur éclairage, vous 

pouvez déployer le tracteur dans des canalisations où la visibilité est réduite par leur grande taille ou par 

leur conception dans un mat®riau absorbant la lumi¯re. Le phare sôinstalle entre la cam®ra et le tracteur 

ou entre la cam®ra et lô®l®vateur. Le phare fournit jusquô¨ 850Álm suppl®mentaires.  
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Fig. 4-15 : Phare accessoire  

4.1.5 Branchement du tracteur  

Une fois que vous avez installé les caméras, les roues et les autres accessoires sur le tracteur, vous 

pouvez le brancher au touret de câble. 

Connectez lôextr®mit® du c©ble du tracteur ¨ la borne situ®e au dos de la carrosserie du tracteur en 

utilisant une cl® Allen de 3Ámm pour serrer la pince en C de lôextr®mit® du c©ble.  
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Fig. 4-16 : Extrémité du câble  

Mise en garde  ! Sur les produits plus anciens, un réducteur de traction et un protège-ressort en acier 

inoxydable peuvent °tre pr®sents ¨ lôextr®mit® du c©ble, comme illustr® ci-dessous. Contactez Pearpoint 

pour plus dôinformation sur le montage.  

 

Fig. 4-17 : Terminaison de c©ble ¨ lôancienneÁ: contactez Pearpoint pour plus dôinformation sur le 

montage 
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4.1.6 Outils de déploiement du tracteur  

Les outils de déploiement pour les tracteurs P354 et 
P356 sont des accessoires disponibles en option qui 
vous permettent de déployer et de retirer en toute 
s®curit® un tracteur dans des bouches dô®gout, buses et 
autres points dôacc¯s. Les outils de d®ploiement peuvent 
déployer et retirer le tracteur dans des canalisations 
jusquô¨ 16,5ô / 5Ám* de profondeur. 

*En utilisant les trois perches fournies à la fois. 

 

Voir le guide de déploiement du tracteur au chapitre 
6.4.2. 

 

4.2 Tourets et bloc dôalimentation externes 

Le bloc dôalimentation externe se connecte au touret manuel ¨ lôaide du c©ble de raccordement. 
Lôextr®mit® simple se connecte au touret manuel et les bornes de lôextr®mit® fourchue se connectent au 
panneau de connexion du touret manuel ¨ lôarri¯re de la poign®e du bloc dôalimentation. 

Fig. 4-18: Outil de 

déploiement 
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Les connecteurs du système MK3 ne sont pas compatibles avec les prises MK1 et MK2. Renseignez-

vous sur les options de compatibilité les plus récentes auprès de Pearpoint ou votre distributeur local. 

Mise en garde  ! Les connecteurs externes doivent être maintenus étanches par les bouchons  

obturateurs fournis ou ¨ lôaide des c©bles appropri®es afin que lôeau nôendommage pas les 

unités. Ces connecteurs doivent à tout moment rester obturés.  

Remarque  : Le touret motoris® est capable dôenrouler le c©ble d®ploy®. Lorsquôil r®cup¯re le c©ble, le 

touret rembobine un peu plus vite que le tracteur ne recule, afin de maintenir la tension sur le câble. Il 

sôagit dôun fonctionnement normal.  

4.3 Module de commande  

Montage  

Le module de commande se monte sur les tourets ¨ lôaide de la colonne ou du support. La hauteur peut 

être ajustée sur la colonne du touret motorisé. 

 

Alimentation, données et vidéo  

Que vous utilisiez le touret manuel ou motorisé, un câble de raccordement unique alimente le module de 

commande en énergie, données et vidéo. La prise du câble de raccordement est situ®e ¨ lôarri¯re de la 

console.  
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Fig. 4-19 : Connexions ¨ lôarri¯re du 550c 

Branchez lôautre extr®mit® du c©ble de raccordement ¨ la borne de la console de commande sur le 

touret motoris® ou le bloc dôalimentation externe.  

Prise du câble de 

raccordement  
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Fig. 4-20 : Branchez le connecteur du c©ble de raccordement sur le bloc dôalimentation manuel. 

«°Controller°» (console de commande) est aussi indiqué sur le connecteur du touret motorisé.  

Écran externe  

Un ®cran externe peut °tre connect® ¨ la console 550c ¨ lôaide dôun c©ble HDMI de haute qualit®. 

Branchez le c©ble dans la prise HDMI situ®e sous le couvercle ®tanche ¨ lôarri¯re de la console. 

Mise en garde  ! Utilisez uniquement la connexion HDMI dans un environnement sec, par exemple 

une installation embarquée dan s un véhicule.   

Connecteur du câble de 

raccordement  
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4.4 Console de commande  

Montage sur le tambour  

Si n®cessaire, vous pouvez monter la console sur le tambour motoris® ou manuel ¨ lôaide de la pince 

fournie, ou sur le kit de montage embarqué dans un véhicule disponible en option. La hauteur est 

réglable sur la colonne du tambour motorisé. Serrez à la main lô®crou ¨ lôarri¯re de la console pour ®viter 

quôelle tourne en cours dôutilisation.  

Montage sur le touret  

Si n®cessaire, vous pouvez monter la console sur le touret du jonc de pouss®e ¨ lôaide de la pince 

fournie. Voir le chapitre 4.5. 

4.4.1 Alimentation électrique  

La console de commande dispose dôune batterie lithium-ion interne. Une batterie complètement chargée 

alimentera la console pendant environ 4 à 6°heures. Sauf en cas de nécessité absolue, ne réglez pas la 

luminosit® de lô®cran au maximum afin dô®conomiser la batterie. 

Á Pour charger la batterie, voir le chapitre 4.7.1. 

Á Pour allumer la console de commande, voir le chapitre 5.2.  
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4.4.2 Mémoire interne  

La console de commande dispose de 128°Go de mémoire interne SSD pour stocker les données 

dôinspection (enregistrements vidéo, photos et rapports). À titre indicatif, la capacité de stockage est 

suffisante pour 90°heures de vidéo.  

Vous pouvez exporter les donn®es dôinspection stock®es depuis dans la console vers une cl® USB, par 

courrier électronique en tant que pièces jointes, ou en les important sur un compte Dropbox. 

Mise en garde  : La console de commande enregistre les données sur une carte SD. Vous ne pouvez 

pas retirer ou remplacer la carte SD°! Seul le personnel technique de Pearpoint est habilité à le faire.  

4.4.3 Clé USB  

Vous devez utiliser une clé USB (non fournie) pour installer les mises à jour logicielles. Vous pouvez 

utiliser une clé USB pour importer le logo de votre entreprise sur la console et pour exporter les 

inspections et les autres données. La console est compatible uniquement avec les clés USB FAT32. 

Voir le chapitre 5.5.12. 

Vous pouvez utiliser le port USB de votre choix ¨ lôavant ou ¨ lôarri¯re de la console. Voir les chapitres 

3.1.1 et 3.1.2.  

4.4.4 Clavier  

Votre console est fournie avec le clavier correspondant à votre région et ses paramètres sont 

préconfigurés pour cette disposition de clavier. Si nécessaire, vous pouvez toutefois définir 
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manuellement une autre disposition du clavier. Par exemple, vous pouvez sélectionner la disposition de 

clavier Anglais USA, Français ou Allemand. Voir le chapitre 5.5.2. 

(En option) Lorsque les conditions dôutilisation le permettent, vous pouvez connecter un clavier externe ¨ 

un port USB sur le panneau de connexion auxiliaire. Voir le chapitre 3.1.5. 

Remarque  : Vous ne pouvez pas connecter une souris à la console de commande.  

4.4.5 Casque  

 (En option) Vous pouvez utiliser un casque avec un microphone pour enregistrer et entendre des 

commentaires audio dans vos enregistrements vidéo. Connectez le casque à la prise audio protégée 

situ®e ¨ lôavant de la console de commande. 
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Fig. 4-21: Bouton on / off de la console de commande et connexions ¨ lôavant, avec prise casque visible 

et clé USB branché 

Prise casque  

Prise USB ¨ lôavant, avec cl® USB ins®r®e 

Bouton on / off de la conso le de commande  
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4.5 Touret s de joncs de poussée  

Le syst¯me dôinspection 550c sur tracteur peut ®galement °tre utilis® avec des joncs de pouss®e. 
Connectez votre jonc de poussée directement au connecteur désigné sur le touret motorisé ou le bloc 
dôalimentation du d®vidoir manuel.  

Remarque  : Chaque fois que vous connectez un nouvel équipement à la console de commande, vous 
devez entrer les informations correspondantes dans le menu Paramètres > Équipement. Voir le chapitre 
5.5.4. 

 

 

Fig. 4-22 : Prise de raccordement du jonc de poussée sur le 550c 

Utilisez le câble de raccordement pour connecter le touret du jonc de poussée à la console de 
commande.  

Sur la console, la prise du câble de raccordement se trouve sur le panneau de connexion principal (voir 
Fig. 3-4).  

Sur le touret, la prise du câble de raccordement se trouve sur le côté du touret (chapitre 3.4.6).  

Prise de raccordement du jonc de 

poussée  
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Fig. 4-23: Le câble de raccordement (1) se connecte au touret du jonc de poussée (2)  

Serrez les connecteurs à la main, sans utiliser une clé ou une pince. 

Remarque  : Vous devez sélectionner le type de touret lorsque vous allumez la console. Voir le chapitre 
5.5.4. 

Montage de la pince de serrage  

Utilisez la pince fournie (en option sur le 541) pour fixer la console de commande sur le touret de jonc de 
poussée. Si la pince est fournie séparément du touret, suivez les étapes ci-dessous pour la démonter et 
la fixer au touret°:  

1. Retirez la poignée noire en tournant dans le sens inverse des aiguilles dôune montre. Placez-la sur un 
côté pour la protéger. 

1 2 
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2. Faites glisser la rondelle et le collier hors de lôarbre et mettez-les de côté.  

3. Retirez les 4Áboulons de 6Ámm ¨ lôaide dôune cl® Allen de 5Ámm (non fournie) et mettez-les de côté.  

4. Retirez la pince dôextr®mit® et mettez-la de côté. 

5. Placez lôunit® de serrage sur la barre transversale de la bobine, lôarbre filet® vers le bas et lôembout 

mâle de la pince pointant vers le haut.  

6. Placez la pince dôextr®mit® dans lôunit® de serrage et fixez-la en place ¨ lôaide des 4Áboulons de 6Ámm. 

7. Placez le collier sur lôarbre filet®, puis la rondelle. 

8. Replacez la poign®e noire sur lôarbre filet® et serrez-la à fond à la main. 

La pince doit °tre assembl®e comme sur lôillustration ci-dessous.  
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Fig. 4-24 : Pince à jonc de poussée décomposée (1) et installée (2)  

 

 

1 2 
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4.6 Caméras et accessoires  

 Avertissement  ! Lorsque vous branchez ou remplacez la caméra, la flexi universelle ou la sonde, les 
connecteurs électriques internes sont exposés aux intempéries. Fixez toujours les caméras et les 
accessoires dans un environnement sec et propre. 

4.6.1 Caméra  

Fixez la caméra au jonc de poussée. Ensuite, adaptez la mise au point de la caméra au diamètre du 
tuyau°: 

1. V®rifiez lôobjectif de la cam®ra. Assurez-vous que le logement de lôobjectif est exempt de d®bris. 
Ensuite, nettoyez lôobjectif avec un chiffon non pelucheux. 

2. Montez la cam®ra sur la prise ¨ lôextr®mit® du jonc et serrez ¨ la main.  

  

Fig. 4-25: Le connecteur de caméra (1) se raccorde ¨ la prise ¨ lôextrémité du jonc (2)  

1 2 
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3. (Caméras de 1" et 2" uniquement) Pour une qualit® dôimage optimale, faites la mise au point de la 

caméra en fonction du diamètre interne du tuyau°:  

a) Allumez le jonc et assurez-vous que lôimage film®e par la cam®ra sôaffiche sur lô®cran de la console de 

commande. 

b) Positionnez la cam®ra ¨ la distance requise dôun objet cible appropri® (voir Tableau 4.1). 

c) Utilisez lôoutil de mise au point de la cam®ra (fourni avec le syst¯me) pour tourner la bague de mise au 

point jusquô¨ ce que lôobjet cible soit net sur lô®cran de la console.  

   

Fig. 4-26 Outil de mise au point de la cam®ra. Fixez lôoutil de mise au point (1) à la bague de mise au 

point de la caméra (2) et faites tourner la bague pour effectuer la mise au point de la caméra.  

1 2 
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Caméra Diamètre intérieur de la 

canalisation  

Objet cible°:  

Distance requise de la caméra 

 Pouces mm Pouces mm 

Caméra de 1" (25  mm) 1,25 32 3,0 76 

 1,5 38 3,6 92 

 2 51 4,8 122 

 3 76 7,2 183 

 4 102 9,6 244 

Caméra de 2" (50  mm) 2 51 5,6 142 

 3 76 8,4 213 

 4 102 11,2 284 

 6 152 16,8 427 

 8 203 22,4 569 

 9 229 25,2 640 

 

Tableau 4.1: Tableau de mise au point pour les caméras de 1" et 2"  

http://www.pearpoint.com/


 flexitraxÊ flexiprobeÊÁ: mode dôemploi 

4 Montage du système  

  www.pearpoint.com | 91 

4.6.2 Sondes  

(Facultatif) Fixez une sonde à la caméra. Une sonde est un émetteur autonome qui suit les trajets des 
canalisations, des égouts, des conduites et des drains.  

En fixant une sonde flexible Pearpoint (ou une sonde pleine) à votre caméra et en utilisant un détecteur 
Radiodetection comme le RD7200, vous pouvez situer et suivre la cam®ra lorsquôelle progresse dans 
une canalisation.  

Á Flexisonde  : Cette sonde (intégrée aux bobines de Plomberie 541c / P341) sôinstalle entre le jonc de 
poussée et la caméra pour aider le système à négocier les coudes dans la canalisation. 

Á Sonde pleine°:  Ajoutant une rigidité supplémentaire à la caméra, cette sonde est idéale pour les 
inspections à «°poussée longue°». Une sonde pleine peut être associée à un flexi universel. Voir ci-
dessous. 

Remarque  : La sonde sôadapte sur le jonc entre la prise ¨ lôextr®mit® du jonc et la cam®ra.  

 

Fig. 4-27: Flexisondes (1) et sonde pleine (2) 

1 

2 
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4.6.3 Flexi universelle  

(Facultatif) Fixez une flexi universelle ¨ la cam®ra. Il sôagit dôune fixation flexible ¨ ressort qui permet ¨ la 

caméra et au jonc de poussée de négocier des virages serrés dans la canalisation. Le flexi universel 

sôadapte sur le jonc entre la prise ¨ lôextr®mit® du jonc et la cam®ra. 

Remarque  : Le flexi universel nôest pas n®cessaire pour le syst¯me de Plomberie. 

 

Fig. 4-28: Flexi universelle  
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4.6.4 Patins  

Fixez les patins appropriés pour centrer la caméra et la protéger.  

Grâce aux patins, la caméra est protégée et peut progresser en toute sécurité dans les canalisations de 

gros diamètre. Dans la mesure du possible, utilisez la caméra avec des patins.  

Vous pouvez aussi fixer des patins pour que lôaxe de la cam®ra soit parfaitement align® avec lôaxe 

central de la canalisation. (Si la cam®ra nôest pas centrée dans la canalisation, les vidéos et les photos 

peuvent °tre d®form®es. Ces d®formations peuvent entra´ner des erreurs lors de lôestimation des 

niveaux dôeau et de lôemplacement des d®formations des canalisations.)  

Chaque système de jonc de poussée est livré avec un jeu de patins universels qui sôadaptent ¨ votre 

caméra et à votre jonc de poussée pour un déploiement dans des canalisations de 2" (50°mm) à 6" 

(150°mm). Le jeu de patins fonctionne avec les caméras de 1" (25°mm) et 2" (50°mm) et la sonde 

pleine, les flexisondes de 1" (25°mm) et 1,4" (35°mm), et la flexi universelle. Le patin en W peut être 

utilis® avec la cam®ra 2" (50Ámm) pour les diam¯tres de canalisations jusquô¨ 9" (225Ámm). 

Le schéma de la Fig. 4-29 montre les différentes configurations de diamètre qui peuvent être atteintes 

avec le jeu de patins universel. Les pages suivantes montrent comment les caméras de 1" (25 mm) et 2" 

(50 mm) sôembo´tent sur les patins. 

Remarque  : Pearpoint recommande dôutiliser deux patins pour maintenir la cam®ra de niveau. 
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Fig. 4-29: Les diff®rentes configurations de diam¯tre pouvant °tre atteintes ¨ lôaide du jeu de patins 

universels  
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Fig. 4-30: Jeu de patins universels pour cam®ra 1ò (25Ámm) et flexisonde 
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Fig. 4-31: Jeu de patins universels pour caméra 2" (50°mm) et flexisonde 1,4" (36°mm) 
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4.6.5 Patins en W  

(Facultatif) Utilisez les patins en W de 8" (200°mm) pour centrer une caméra de 2" (50°mm) dans une 
canalisation de 8" (200°mm) ou pour faciliter le centrage de la caméra dans des canalisations de plus 
grande taille. Pour installer les patins en W°: 

1. Placez les trois patins en W sur le collier et fixez chacun dôentre eux fermement ¨ lôaide de deux vis M5 
x 12°mm. Les patins sont asymétriques et ne peuvent être montés que dans un seul sens. 

2. Desserrez les deux vis M6 x 20°mm qui maintiennent les deux moitiés du collier ensemble et insérez la 
flexisonde avec la caméra attachée dans le collier.  

3. Assurez-vous que la cam®ra touche lôextr®mit® filet®e du collier. Ensuite, serrez les deux vis M6 x 
20°mm uniformément et fermement pour resserrer le collier. 

4.6.6 Équipement vidéo externe  

Vous pouvez connecter un ®quipement dôenregistrement ou de lecture vid®o externe ¨ la console de 
commande ¨ lôaide de la prise dôentr®e vid®o sur le panneau de connexion principal (®l®mentÁ7 sur la 
Fig. 3-4).  

 Avertissement  ! Tout équipement connecté doit être mis à la terre conformément aux instructions du 
fabricant de lô®quipement. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures par 
électrocution et endommager le système. 
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4.7 Batterie  

La console de commande dispose dôune batterie lithium-ion (Li-ion) interne.  

Vous devez charger la batterie enti¯rement avant dôutiliser le syst¯me pour la premi¯re fois. Vous 

pouvez aussi alimenter la console de commande avec la prise 12ï24ÁV CC dôun v®hicule.  

Une batterie complètement chargée alimentera la console pendant environ 4 à 6°heures. La durée de 

vie r®elle de la batterie d®pendra de lôutilisation et de la configuration du syst¯me. Par exemple, si la 

luminosit® de lô®cran est r®gl®e au maximum et que le Wi-Fi est activé en permanence, la batterie 

sô®puisera plus rapidement.  

Pour charger la batterie et la remplacer à la fin de sa durée de vie utile, voir le chapitre 4.7.5. 

Vous trouverez des conseils pour prolonger la durée de vie de la batterie au chapitre 3.3.1.  
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4.7.1 Chargez la batterie avant dôutiliser la console de commande   

 Avertissement  ! Utilisez uniquement le chargeur de batterie fourni (ou le câble de charge pour véhicule 
en option). Ne branchez aucun autre connecteur Pearpoint dans la prise dôalimentation de la console de 
commande. 

Vous devez charger la batterie interne de la console de commande enti¯rement avant dôutiliser le 
système pour la première fois. Pour charger la batterie : 

1. Utilisez lôadaptateur secteur fourni (çÁbloc dôalimentationÁè) pour connecter la console de commande à 
une prise secteur. La prise dôalimentation de la console de commande se trouve sur le panneau de 
connexion principal ¨ lôarri¯re de la console de commande.  

2. La batterie se charge complètement en 4 à 6°heures. Pendant la charge, le  voyant de charge de la 
batterie sur la poignée de la console de commande est allumé en orange (chapitre 3.1.3).  

3. Lorsque la batterie est complètement chargée, le  voyant de charge de la batterie devient vert et 
lôindicateur de batterie sur lô®cran dôaccueil (chapitre 3.2) reste allumé en vert également.  

 

Fig. 4-32: Prise dôalimentation (1) sur le panneau de connexion principal  

Prise dôalimentation 

électrique  
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4.7.2 Si le niveau de la batterie est faible  

Mise en garde  : Nous vous recommandons dôutiliser une autre source dôalimentation lorsque le niveau 

de la batterie est faible afin dô®viter de perdre les donn®es de votre inspection. Une batterie faible peut 

®galement entra´ner des fluctuations r®p®t®es de lôalimentation.  

La charge actuelle de la batterie sôaffiche toujours ¨ lô®cran. Par exemple, voir lô®cran dôaccueil au 

chapitre 3.2. Vous pouvez aussi vérifier le niveau de la batterie à tout moment en appuyant sur le bouton 

de Contrôle de la batterie (chapitre 3.1.3).  

Si le niveau de la batterie est faible, vous pouvez°: 

Á Ajuster les param¯tres de gestion de lôalimentation. Par exemple, vous pouvez d®finir des d®lais 

dôinactivit® pour r®duire automatiquement la luminosit® de lô®cran ou ®teindre le jonc de pouss®e apr¯s 

une p®riode dôinactivit®. Voir le chapitre 5.5.12. 

Á Utilisez ces param¯tres pour r®duire la consommation dô®nergie. Par exemple, si la luminosit® de lô®cran 

est réglée au maximum et que le Wi-Fi est activ® en permanence, la batterie sô®puisera plus rapidement. 

Á Branchez le chargeur de batterie fourni (ou le câble de charge pour véhicule en option).   
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4.7.3 Alimenter la console de commande ¨ partir dôun v®hicule 

 Avertis sement  ! Utilisez uniquement le câble de charge pour véhicule fourni. Ne branchez aucun autre 
chargeur pour v®hicule dans la prise dôalimentation de la console de commande. 

Si la batterie de la console de commande est faible, vous pouvez toujours lôutiliser en le branchant dans 
votre véhicule. Le câble de charge pour véhicule a une longueur de 18°ft (5,5°m), mais si le site 
dôinspection ne permet pas de stationner le v®hicule pr¯s de la bouche dôacc¯s ou de la canalisation que 
vous devez inspecter, vous pouvez recharger la batterie de la console de commande dans votre 
véhicule. 

Utilisez le câble de charge pour véhicule fourni pour brancher la console au connecteur CC de votre 
v®hicule (g®n®ralement lôallume-cigare ou le poste de charge pour cigarette électronique). La prise 
dôalimentation de la console de commande se trouve sur le panneau de connexion principal ¨ lôarri¯re de 
la console de commande. Voir Fig. 4-32. 

4.7.4 Combien de temps faut -il pour charger la batterie depuis mon véhicule°?  

Cela d®pend de plusieurs facteurs, et notamment de lô®tat de la batterie de votre v®hicule et du fait que 
la console soit allumée ou éteinte. De plus, certains v®hicules ®teignent le connecteur dôalimentation CC 
lorsque le contact est coupé.  

Mais, à titre indicatif, si la console de commande est éteint, 60°minutes de charge la batterie sur le 
connecteur CC de votre véhicule (par exemple, en vous rendant sur le site de lôinspection ou pendant la 
pause d®jeuner) peut augmenter le niveau de batterie de la console de commande jusquô¨ 25Á%.  

Pensez aussi aux options de gestion de lôalimentation pour prolonger la dur®e de vie de la batterie. Voir 
le chapitre 4.7.2. 
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4.7.5 Remplacement de la batterie  

 Nôessayez en aucun cas de remplacer la batterie vous-même. 

Dans des conditions typiques dôutilisation constante, la batterie de la console de commande durera 

environ deux ans. Si la batterie atteint la fin de sa durée de vie utile et que vous ne pouvez plus la 

recharger, vous devez demander au service support technique Pearpoint de la remplacer. Voir le 

chapitre 1.6. Ou contactez votre représentant Pearpoint. 
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5 Configuration du système  

Lorsque vous allumez la console de commande pour la première fois, vous devez effectuer différentes 

tâches de configuration. Vous devez effectuer ces tâches avant votre première inspection de 

canalisations.  

5.1 Insérer le fusible  

Un fusible à lame 5°A 32°V MINI est fourni 

détaché de la console. Vous devez insérer le 

fusible avant dôallumer la console pour la 

première fois.  

Ouvrez le couvercle du panneau de connexion 

auxiliaire et insérez le fusible dans le porte-

fusible. Ensuite, refermez le couvercle. 

 Avertissement  ! Vous devez retirer le 

fusible pour isoler la batterie avant de 

transporter la console de commande par avion°! 

 

Fig. 5-1: Porte-fusible (1) dans le 

panneau de connexion auxiliaire. 

1 
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5.2 Allumer la console de commande  

 Avertissement  ! La console nôest pas mise ¨ la terre. Si le syst¯me est raccord® ¨ un ®quipement 

aliment® par le secteur, lô®quipement externe doit  être mis à la terre conformément aux instructions du 

fabricant. Si lô®quipement raccord® nôest pas mis ¨ la terre, vous risquez une ®lectrocution grave, voire 

mortelle. 

Pour allumer la console de commande°: 

1. Ouvrez les deux couvercles. 

2. Appuyez sur le bouton dôalimentation pour allumer la console de commande (chapitre 3.1.1).  

Le  voyant dôalimentation de la poign®e est vert lorsque la console de commande est allum®.  

3. Lô®cran de d®marrage sôaffiche sur la console apr¯s 10Ásecondes environÁ:  

- Lorsque vous allumez la console de commande pour la premi¯re fois, lôassistant de configuration 

apparaît. Passez au chapitre 5.3.  

- Lorsque vous allumerez la console de commande les fois suivantes, la console vous invitera dôabord ¨ 

étalonner le touret. Passez au chapitre 5.4. 
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5.3 Assistant de configuration°: définir vos préférences pour la console et 
renseigner les coordonn®es de lôentreprise 

Lorsque vous allumez la console de commande pour la première fois ou après avoir effectué une 
r®initialisation dôusine (voir le chapitre 10.3), un assistant de configuration se lance automatiquement. 
Lôassistant vous pr®sente plusieurs menus afin de d®finir vos pr®f®rences et les coordonn®es de 
lôentreprise.  

Procédez comme suit°:  

1. Allumer la console de commande pour la première fois 

Lôassistant de configuration se lance automatiquement. 

2. Sélectionnez la langue de la console de commande.  

3. Sélectionnez Continuer  dans le menu pour afficher le menu de lôassistant de configuration.  

(Utilisez les boutons Haut  and Bas  ou appuyez sur les touches fléchées ĕĖ pour faire vos 

sélections dans les menus.) 

 

Fig. 5-2 Configuration de base : Langue. 1 Continuer dans le menu.  

1 
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4. S®lectionnez la date et lôheure de la console de commande, le format de date et le fuseau horaire. 

Ensuite, sélectionnez Continuer dans le menu. 

La date et lôheure sôaffichent ¨ lô®cran de la console de commande et, ®ventuellement, elles se 

superposent aux enregistrements vidéo. Voir le chapitre 5.5.3. 

Remarque  : Vous devrez r®gler manuellement lôheure de la console de commande afin de tenir 

compte des changements dôheure saisonniers dans votre zone.   

 

Fig. 5-3 Configuration de base : Date et heure. 1 Continuer dans le menu. 

1 
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5. Sélectionnez la disposition du clavier et les unités de distance (0,0°m ou 0,0°ft). Ensuite, sélectionnez 

Continuer dans le menu. 

La distance de la cam®ra sôaffiche ¨ lô®cran de la console de commande et, ®ventuellement, elle se 

superpose aux enregistrements vidéo. Voir le chapitre 5.5.3. Les unités de distance de votre choix 

seront aussi utilisées pour ajouter des observations aux inspections.  

 

Fig. 5-4 Configuration de base : Unités de distance et clavier. 1 Continuer dans le menu.  

1 
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6. Renseignez les coordonnées de votre entreprise. Sélectionnez ensuite Enregistrer et Quitter  dans le 
menu pour quitter lôassistant de configuration. 

la console de commande utilisera ces informations pour personnaliser la page de titre de vos 
rapports dôinspection. Vous pouvez aussi importer une image du logo de votre entreprise, mais vous 
pourrez aussi le faire plus tard. Voir le chapitre 5.6.  

  

Fig. 5-5 Configuration de base : Coordonn®es de lôentreprise. 1 Enregistrer et Quitter dans le menu. 

7. la console de commande vous invite maintenant à sélectionner le type de bobine et à étalonner la 

bobine. Passez au chapitre 5.4. 

1 
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5.4 £talonner lô®quipement 

flexiprobeÊ 540c 

Chaque fois que vous allumez la console de commande, vous devez étalonner la bobine du jonc de 
pouss®e pour vous assurer que les distances de la cam®ra sont exactes. En r®sum®, une fois lôassistant 
de configuration terminé, vous devez°: 

1. Sélectionner le type de touret .  

Dans le menu Param¯tres de lô®quipement, s®lectionnez le type de touret actuellement connect® ¨ la 
console de commande. Ensuite, sélectionnez Continuer dans le menu.  

2. La console affiche maintenant un avertissement vous rappelant de rembobiner complètement le jonc 
de poussée sur la bobine (bobine). Assurez-vous que le jonc de poussée est uniformément et 
correctement enroulée sur la bobine et que lôextr®mit® du jonc se trouve de niveau avec le guide du 
jonc.  

3. Appuyez sur le bouton Étalonner  pour étalonner le touret.  

Après avoir étalonné le touret, appuyez sur le bouton  Retour  ou sur la touche Échap pour revenir à 
lô®cran dôaccueil de la console. Vous pouvez maintenant utiliser les menus Param¯tres pour configurer le 
système. Passez au chapitre 5.5. 

Remarque  : Pour les définitions des termes «°étalonnage°» et «°distance zéro°», voir le chapitre 1.2.  

flexitraxÊ 550c 

Chaque fois que vous allumez la console de commande, vous devez confirmer lô®quipement connect® 
au système.  
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Une fois lôassistant de configuration termin®, allez dans le menu Param¯tres de lô®quipement, 
sélectionnez le type de dévidoir, le tracteur, la taille des roues du tracteur, le type de caméra et les 
autres équipements actuellement connectés à la console de commande. Ensuite, sélectionnez 
Continu er dans le menu.  

Vous arriverez sur lô®cran dôaccueil de la console. 

 

Si vous avez un jonc de poussée connectée, il vous sera conseillé de rembobiner complètement le jonc 
de poussée sur la bobine (bobineuse). Assurez-vous que le jonc de poussée est uniformément et 
correctement enroul®e sur la bobine et que lôextr®mit® du jonc se trouve de niveau avec le guide du jonc.  

Appuyez sur le bouton Étalonner pour étalonner le touret.  

Après avoir étalonné le touret, appuyez sur le bouton  Retour  ou sur la touche Échap pour revenir à 
lô®cran dôaccueil de la console. Vous pouvez maintenant utiliser les menus Paramètres pour configurer le 
système. Passez au chapitre 5.5. 

Remarque  : Pour les définitions des termes «°étalonnage°» et «°distance zéro°», voir le chapitre 1.2. 

 

Ic¹nes dô®tat 

Dans le coin sup®rieur gauche de lô®cran dôaccueil, des ic¹nes dô®tat sôaffichent en fonction du d®vidoir 
et du tracteur ou du jonc de poussée qui sont raccordés. Voici les différentes icônes qui peuvent 
sôafficher et leur significationÁ:  
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 550 dévidoir 

  Tracteur 

 Jonc de poussée 

 

Dans des conditions normales de fonctionnement, les icônes du dévidoir et du tracteur sont affichées en 

vert et celle du jonc de poussée est affichée en blanc. Voir le chapitre 9 pour la signification des autres 

couleurs.  
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5.5 Définir les paramètres du système  

Utilisez les menus Paramètres pour configurer le système avant votre première inspection de 

canalisations. Par exemple, vous pouvez d®finir les param¯tres r®gionaux, la date et lôheure. Vous 

pouvez choisir sur quelle partie de lô®cran la date et lôheure et la distance de la cam®ra sôafficheront. 

Vous pouvez aussi ajouter les cordonnées de votre entreprise (elles seront incluses dans vos rapports 

dôinspection).  

Depuis le menu principal Paramètres, vous pouvez accéder aux°: 

Á Paramètres de la console de commande  : voir le chapitre 5.5.2. 

Á Param¯tres de superposition ¨ lô®cranÁ: voir le chapitre 5.5.3. 

Á Param¯tres de lô®quipement : voir le chapitre 5.5.4. 

Á Paramètres des rapports  : voir le chapitre 5.5.5. 

Á Options dôexportation : voir le chapitre 7.4. 

Á Paramètres du réseau  : voir le chapitre 5.5.6. 

Á Paramètres des e -mails  : voir le chapitre 5.5.7. 

Á Paramètres Dropbox  : voir le chapitre 5.5.11. 

Á Paramètres de maintenance  : voir le chapitre 5.5.11. 

Á Coordonn®es de lôentreprise : voir le chapitre 5.5.12.  
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5.5.1 Utilisation des menus Paramètres  

Utilisez les boutons et le clavier pour parcourir les menus. Voir Fig. 5-6. 

Á Accéder au menu Paramètres°:  Acc®dez ¨ lô®cran dôaccueil et appuyez sur le bouton  Paramètres  

(chapitre 3.2). 

(Si nécessaire, appuyez sur le bouton  Retour  pour revenir ¨ lô®cran dôaccueil.)  

Á Naviguer dans les menus°:  Procédez de la manière suivante°: 

- Pour parcourir les ®l®ments dôun menu, utilisez les boutons Haut  et Bas  ou les touchées fléchées ĕĖ.  

- Pour revenir au menu ou ¨ lô®cran pr®c®dent, appuyez sur le bouton  Retour  ou sur la touche 

Échap. 

Á Sélectionner et modifier un réglage°:  Appuyez sur le bouton Sélectionner  ou sur la touche Entrée. 
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Fig. 5-6: Menu Paramètres 
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